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רבקה בסמן בן־חיים
זמן נעלָמָה אני בַּ

רבקה בסמן בן–חיים היא אולי האחרונה מקרב משוררי שפת יידיש החיים בינינו. היא נולדה ב–1925 
שם  וילנה,  לגטו  נשלחה  ליטאית.  ובגימנסיה  ביידיש  יסודי  ספר  בבית  למדה  בווילקומיר שבליטא. 
הכירה את המשורר אברהם סוצקבר )סוצקעווער, בכתיב המקורי(, וקראה לו משיריה. עם חיסול הגטו 
נשלחה למחנה הכפייה קייזרוואלד שבפאתי ריגה. לאחר המלחמה עבדה בתנועת ״הבריחה״ באירופה. 

הגיעה ארצה ב–1947 והתיישבה עם בן זוגה הצייר מולה בן חיים בקיבוץ המעפיל.
היתה חברה בחבורת משוררי יידיש תושבי ישראל, ״יונג ישראל״, מיום הקמתה, ופרסמה בקביעות 
את שיריה בכתב העת ״די גאָלדענע קייט״ )״שלשלת הזהב״( שערך אברהם סוצקבר. ספרה הראשון, 
״טויבן ביים ברונעם״ )״יונים עלי באר״(, ראה אור בשנת 1959. מאז פרסמה אחד–עשר ספרי שירה. 

שיריה תורגמו לשפות שונות ובהן עברית, אנגלית, צרפתית, פולנית, גרמנית רוסית ופלמית. 

*

לַיְלָה בָּעוֹלָם. וְגִ׳ין וְטוֹנִיק. 

עוֹלָם פִּלְאִי כְּמוֹ שֵׁכָר. 

אִם הָיָה לָךְ לֵילֵךְ מוֹנוֹטוֹנִי, 

הַכִּירִי תּוֹדָה לְמָחָר. 

כִּימִי בִּשְׁנָתֵךְ, עוֹד לִפְנֵי שֶׁתַּשְׁ

כִּים הָעוֹלָם לְצִדֵּךְ – וְיַשְׁ

סַסְגּוֹנִי בֶּאֱמֶת, אוֹ פּוּרִימִי, 

כּוֹזֵב וְנִפְלָא בִּצְבָעָיו. 

תִּיהָ עַד כְּלוֹת  הַכּוֹס, כְּשֶׁתִּשְׁ

וְהַגִ׳ין יַחֲלףֹ כְּאוֹרֵחַ, 

לַיְלָה שִׁכּוֹר מִלֵּילוֹת 

יְדוֹבֵב אֶת הַשִּׁיר הַפִּכֵּחַ. 

מיידיש: רועי גרינולד

*

אֲנִי שׁוֹמַעַת אֶת הַשִּׁיר הַשָּׁר: 

״לָמוּת מֵאַהֲבָה״, 

אֲנִי שׁוֹמַעַת וּתְמֵהָה

אֵיךְ אוּכַל לִחְיוֹת

ים  מָעוֹת מְכַסִּ הַצְּלִילִים לַדְּ

וּמְשַׁלְּחִים אֶת הַמִּלִּים 

כְּנִצּוֹלוֹת מִמָּוֶת. 

וְרַק אֲנִי הַשּׁוֹמַעַת 

אֶת הַשִּׁיר הַשִּׁיר

״לָמוּת מֵאַהֲבָה״

אֵינִי יוֹדַעַת 

אֵיךְ אוּכַל עוֹד לִחְיוֹת. 

מיידיש: רועי גרינולד
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*

מִשְׂחָק כָּזֶה

מִשְׂחָק שֶׁל גּוֹרָלוֹת 

מוּלָד אוּלַי כִּנְשִׁימָה. 

מִלִּים בָּאוֹת, 

מִלִּים – כְּבָר לאֹ. 

מַגָּעָן הַמְּלֻבָּן

בְּזִכְרוֹנוֹת 

יַּד הַזְּמַן לאֹ מָחֲתָה.  שֶׁ

שׁוּרוֹת, שׁוּרוֹת: 

כְּצִפּוֹרִים אֶל הַמָּעוֹף, 

נִמְלָטוֹת מִקֹּר צוֹרֵב,

דֶּרֶךְ מְבַקְּשׁוֹת 

אֶל אָבִיב נִצְחִי. 

מיידיש: רועי גרינולד

גג אדום

גַּג אָדםֹ

עֶנֶת  מִשְׁ

לֶעָלִים הַיְּרֻקִּים

זִכָּרוֹן

שֶׁל בַּיִת, 

שֶׁכָּךְ הִבִּיט בִּי 

מִבַּעַד לַזְּגוּגִית

ם בַּגֶּשֶׁ

וּבַשֶּׁמֶשׁ. 

אֲנִי מַבִּיטָה

בַּגַּג הָאָדםֹ

עָלִים יְרֻקִּים עָלָיו  שֶׁ

וְחוֹשֶׁבֶת: 

צִפּוֹר אֲנִי 

בֶת  הַיּוֹשֶׁ

רָה  וְשָׁ

לְיוֹם הָאֶתְמוֹל 

עַל גַּג אָדםֹ. 

מיידיש: רועי גרינולד
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מפי שכנים

אֶת הַקְּשִׁישָׁה הַשַּׁתְקָנִית כֻּלָּם פּהֹ מַכִּירִים 

לְעַצְמָהּ הִיא בְּיִידִישׁ כּוֹתֶבֶת שִׁירִים. 

וְאֵם תִּמְצָא הִיא מִי שֶׁאֶת שְׂפָתָהּ יֵדַע 

אַף לאֹ תִּהְיֶה עוֹד בּוֹדֵדָה. 

בְּחַלּוֹנָהּ הָאוֹר דּוֹלֵק גַּם בַּלֵּילוֹת, 

וּבַחַלּוֹן פָּנִים שְׁקוּעוֹת בְּמַחְשָׁבוֹת.

מֵעמֶֹק הַלֵּילוֹת בּוֹקַעַת הַמִּלָּה,

וְהַמִּלָּה תָּשִׁיר לַשַּׁחַר שֶׁעָלָה.

אֲנַחְנוּ מַכִּירִים אֶת הָאִשָּׁה הַשַּׁתְקָנִית,

אֵלֵינוּ הִיא דּוֹבֶרֶת בְּכָל מִינֵי צְבָעִים –

יָרקֹ וְגַם וָרֹד, וּתְכֵלֶת לִפְעָמִים.

מיידיש: רועי גרינולד

בדרך

רָצִיתִי לִבְנוֹת לִי עוֹלָם 

בְּלִי פְּצָעִים, בְּלִי קוֹצִים

וְכָל מִי שֶׁעָזְרוּ לִי, כֻּלָּם, 

נֶעֶלְמוּ וְאֵינָם. 

נוֹתַרְתִּי לְבַד, וְעִמִּי

עֵץ הָעוֹמֵד בִּפְרִיחָה.

בָּנִיתִי לִי אֶת עוֹלָמִי

בְּשִׁירָה. 

מיידיש: רבקה בסמן בן־חיים


